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Hacmoswasn cmamus nocéawena 6onpocy pasgumus u aKkmyanbHo20 COCMOAHUA QPanyy3CKOll NPOUSHOCUMENb-
HOUl HopMmbl. O8nadenue UHOAZBIYHBIM NPOUSHOWEHUEM 6 €20 IMANOHHOM eapuanme npedcmasiiem coOoll CLOHCHYIO
3a0auy He MOAbKO 68UJY HEOOXOOUMOCTU OCBOEHUs HOBbIX APMUKYIAMOPHLIX HCECHO8, HO U NOHUMAHUS MO20, YMO
AGNACTNCA HOPMAMUBHBIM 8 NPOUSHOWEeHUU. B omHowenuu ppanyyscrkoeo asvika, Hocumeneii komopoeo bonee 90 mun-
JUOHO8, 80npoc cmoum ocobento ocmpo. C MOMeHma YCmanoe1eHus Panyy3cKoeo A3bIKA 8 Kayecmee 20CyO0apCmeeH-
HO20 8b100p NPOUSHOCUMETLHOLO IMATOHA ONUPALCA HA NPOUSHOUIEHUE ONPeOeleHHbIX COYUATbHBIX 2PN (KOPOAe6CcKAas
3Hamb, 06pazosantvie ciou odbujecmaa, paouosedyuue) u eeoepaguueckue epanuysl (llapusic, pecuon Hnv-oe-@Ppanc,
KkpynHuie copoda Ppanyuu). Kooupuxayus ¢panyy3ckoii npousHOCUmenbHoll HOpMbl PA3gU8AIACch 0N CMpo2o npeonu-
cvlgaioweti 00 ompasxcarouell MaKkCUMAaIbHO 803MOXNCHbIE sapuanmbl. Hccnedosanus nocreonux oecamunemuil yKasl-
8arom na omcymcmaue eOuHo0opasusl 6 NPOUsSHOWEeHUY HOCUMenell A3bIKa 0axce 8 pamkax comozennoll epynnel. Cogpe-
MEHHAs, NPOUSHOCUNENbHASA HOPMA CEUOEMeTbCMEYem 00 OMCYMCmaUL eOUHO20 HcecmKo20 00pasya u eé wupoxol pe-
2UOHATLHOU 8APUAMUBHOCTIU.

Knrwouesvie crosa: sapuanm nopmul, KOOUQUKaAyus, CMaHOapmuvlil QpaHyy3cKull, CmaHoapmu3upoOSanHsill Qpan-
YY3CKUL, NPOUSHOCUMENbHASL HOPMA, IMALOH.

«Kusas pedb ecmb nepeoe U UCmUHHOe cCoOCmosiHue }i3bll(a»1

B. ¢pon I'ymbonsom

Bgenenue. B oTeuecTBEHHO IMHIBUCTHYECKOH TPaJULIUK «OP(HOIIHUS» ONPEEIISETCS KaK «IIPaBUIIa JUTEpaTyp-
HOTO TIPOM3HOIIEHUA» MM XKE «0OPA3IOBOro MPOU3HOIIEHH . Bo (paHIly3cKHX NCTOUHMKAX, HATIPOTUB, Ae)UHALHS
CaMoro TepMHHa «Op(hodmHsI» (HPUKCHPYETCS TOIBKO B KPYIHBIX TOJKOBBIX CIOBapsAX (PaHIy3CKOTO S3bIKa, OH PEIKO
UCTIONb3YeTCs B TPYAAX M HAYYHBIX paboTax, IMOCBSIIEHHBIX opdosnudeckoil Hopme. Kak npasuito, ppaniysckue uccie-
JIOBATEJH OTIEPUPYIOT TAKUMHU TEPMHHAMHU, Kak phonétique normative «<HOpMaTuBHas (GOHETHKA», prononciation correcte
«IpaBWIbHOE Tpou3HOIIEHHEeY. IIpobiemMa Toro, 4YTo CYUTATh «IIPABMIBHBIM» B S3bIKE B IIEJIOM M B NMPOU3HOIICHUH,
B YAaCTHOCTH, 00YCJIOBJICHA B IIEPBYIO OYepe/b, KaK HU Mapaj0KCcalbHO, TOJBIKHOCTHIO M Pa3MBITOCTHIO TPAHHML] CAMOTO
moHATHs HopMBl. KonmuecTBo HocuTenelt (paniy3ckoro s3pika (6osee 90 MIIITHOHOB Ha CETOTHSIIHUN A€HB) U UX I'e0-
rpaduyeckas TUCIepcHs Ha 5 KOHTHHEHTaX, COLMAIbHBIA CTaTyC M YCJIOBUS KOMMYHHUKAIIMH OOYCIIOBJIHMBAIOT OTCYT-
CTBHE CTPOTOH OJJTHOPOAHOCTH BO (hPaHITy3CKOI IPOU3HOCUTENHHON HOpME. DTO MIPUBOAUT K TOMY, UTO B IpOLIECcCe Mpe-
N0JIaBaHUS M U3y4YeHUs! (PPaHILy3CKOTO SI3bIKa HEM30€IKHO BCTAIOT BOIPOCHI O TOM, (PpaHIly3CKUI KAKMX HOCUTENEH sI3bIKa
n3y4daTh, PpaHIy3CKUi KAaKUX HEHOCUTENEH sI3bIKa CYNTATh MPHUEMIIEMBIM, KaK IPUHIMAETCS peIIeHHe 0 TOM, YTO IIpo-
M3HOIIIEHHE HE OTMEYEHO PETHOHANBHBIM AKIIEHTOM WM passe inapergue «OCTaeTCs He3aMEUeHHBIM», KaK YKa3bIBajl
A. MapTtuHe, 0/ BIUSIHAEM KaKuX (pakTOpoB M3MEHsETCs IPON3HOCUTENIbHAst HOpMa U YTO TIPEACTaBIsIeT cOO0H Mpous3-
HOCHTENbHast HOpMa (paHIly3CKOTO S3bIKa Ha CETOAHSIIIHIN 1€Hb.

Llenpro HACTOSIIEH CTAaTBU SBIISETCS OCBEIIEHHE OCHOBHBIX 3TAalloOB Pa3BUTHS MPOW3HOCUTEIHFHONH HOPMBI (hpaH-
Iry3cKoro s3bika XX — Havana XXI Beka yepe3 npusmy (pakTopoB, OKa3aBIINX BIMsSHHE Ha €€ GopMUpOBaHKE, a TAKKe
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS (PPAHITY3CKON IMPOU3HOCUTEILHOH HOPMBI.

AKTYaJIbHOCTb aHaJIM3a OPEICIISIETCS TEM, UTO BiIaIcHHUE (POHOIOTMIECKOM CUCTEMOI SI3bIKa BXOIHUT B PsiIl HEOOXOIH-
MBIX U 0053aTeNIbHBIX KPUTEPUEB OLICHUBAHNUS N3YYAIOIUX MHOCTPAHHBIN A3bIK. Tak, eciM Ha Ha4aJbHOM YPOBHE BIIafCHUS
(bpaHILy3CKIM SI3bIKOM B cooTBeTcTBUH ¢ Ob1ieeBporielickuM s13b1koBbIM ctanaapToM (CECR) — Al — npousHolieHHe roBo-
PAIIIETO MPEATIONAraeT, YT0 HOCUTEIb-CITYIIAIOIINI COBEPIIaeT HEKOTOPOe YCHIIHE, TO Ha ypoBHE B2 kaHAMAAT JOIDKEH Mpo-
JIEMOHCTPUPOBATH YETKOCTh M €CTECTBEHHOCTh IPOU3HOIICHHUS M MHTOHAIIMH, 2 HA CAMOM BBICOKOM YPOBHE BJIaJIeHUs (ppaH-
1y3ckiM si361koM (C1 — C2) xanaunat o0s3aH MpaBUIBHO BaphHPOBATH HMHTOHAIMIO M (PPa30BOE yIAApEHHE I TOTO, YTOOBI
[EpEeaTh TOHKKE CMBICIIOBBIE OTTEHKU?, OIIHAKO TIPH 9TOM yUeOHUKH U MOCOOUS s U3YdaroImX (DPaHILy3CKUH A36IK Orpa-
HUYHBAIOTCS OTCBUIKOH K «(ppaHIly3cKOMY IPOM3HOIICHUIO» Y HE OIHCHIBAIOT IIPOM3HOCUTEIIHHYIO HOPMY KaK TaKOBYIO.

I Tym6onbar B. ¢pon. O pasinuyauu opraHu3MOB 9€I0BEYECKOTO A3bIKA M O BIMSHUU 3TOTO Pa3BUTHS HA yMCTBEHHOE PAa3BUTHUE YENOBE-
yeckoro poaa. — Mza. 2-e — M.: URSS: JIubpokom, 2013. — 368 c.

2 Oxeros C.1. TonkoBbli cioBapb pycckoro s3bika: 80 000 ciioB U (paseosornuecKuX BHIPAKEHHMA. — 4-€ U311, 1OIL.. — M.: A36YKOB-
HUK, 1999. — 944 c.

3 Tonkosblit cnosaps JI.H. Ymaxosa onnaiin. — URL: https:/povto.ru/russkie/slovari/tolkovie/ushakova/search_ushakov.php?q_ushaq=
%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D1%8D%D0%BF%D0%B8%D1%8F.

4 Cadre européen commun de référence pour les langues. — URL: https://rm.coe.int/16802fc3a8#:~:text=Faciliter%201es%20%C3%
A9changes%20d'informations,essaieront%20de%201es%20y%20aider
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OcHoBHas YacTh. V3yueHrne NHOCTPaHHOTO SI3bIKA MIPEAIIOJIaraeT He TOIBKO OBJIAJICHUE ero JIEKCHYECKUM COCTa-
BOM ¥ CHHTaKCHYECKHUMH TPaBUIaMH, HO U «HOBBIMH apTHKYJISITOPHBIMH )KECTaMH, YMEHUEM IO-APYrOMY COBEpIIATh
IBYDKEHUS S3BIKOM, TyOaMHM, TOJIOCOBBIMH CBA3KaMHU M MHOM KOHTPOJIb 3a1Hel gacT HEGa» [1, p. 53]. Hepenku cirydan,
KOTZ1a M3ydaromue (GpaHIly3CKHi SI3bIK UMEIOT BEICOKHH YPOBEHb BIIJACHHS CHHTAKCHYECKOHN 1 JTIEKCHYECKOH CHCTEMaMu
SI3bIKa, OTHAKO MIPUMEPHI BIaJCHUs (POHETHUECKOI CHCTEMON Ha TAaKOM )K€ YPOBHE ropas3zio 0oiiee penku, U «MEHBIIE,
4eM 3a MHUHYTY, MOXXHO HMACHTH(QHUIHNPOBATH reorpaduaeckoe MPOUCXOKACHNE «00Opa30BaHHOTO» (PpaHKO(OHA, Uero
HEINB3s CAETATh, YNTasi MIMCHbMEHHBIA TEKCT O0bIIoro oosemMay [2, p. 92].

C MOMeHTa 3aKpeTuieHHs 3a (PaHITy3CKIM S3BIKOM CTaTyca O(pHIINAIBFHOTO s3bIKa rocyaapersa (Opaonanc Bu-
nep-Korpe ®pancya I, 1539 r.) u coznanus crycrtst Bek OpaHIly3cKoi akaJieMHuH, OJJHOI U3 3a1au JesiTeneil KoTopon
CTaHOBUTCS «COXPAHEHHE M COBEPLICHCTBOBAHKE (DPAHILY3CKOTO SI3BIKA»®, YTBEPKICHHUE €IMHON HAMOHAILHON S3BIKO-
BOI HOPMBI ITPOUCXOJIMIIO B TEUCHUE JJIMTEIBHOTO IIEPHOJIa B KOHTEKCTE COCYILECTBOBAaHMS Ha TeppuTopun ®paHumn
0O0JIBILIOrO KOJIMYECTBA JMAJIEKTOB M Hapeunil (B HACTOsIEe BPeMsl B METPOIIOINU HACUUTHIBAIOT CcBhINIe 20 peruoHab-
HBIX S3BIKOB). BhlieneHne «kHOpMaTUBHOTO» B SI3bIKE CBSI3aHO C MOUCKOM modéle de référence «datanonay. Hauunnas co
«3HATH TIPU KOPOJIEBCKOM JBOpe» [2, p. 126] B kauecTBe MPON3HOCUTEIHHOTO 3TANIOHA (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa B pa3HbIE
MIEPHOABI BHICTYIIAIN OTpPEEIICHHBIE conManbHble Kiaccsl. K Hagamy XX Beka NpOM3HOCHUTENbHAsE HOpMa yKPENMIach
HE TOJBKO B COIMANIBHBIX, HO X B KOHKPETHBIX reorpa(uieckux paMKax — 00pa30BaHHbIX JKUTEIEH (BbICIINE cIIou Oyp-
xya3un) [Taprmxa. SI3pikoBen Toro BpemMenn aboat Pyccio mumer: «Sapo ¢paHIry3ckoro mpou3HOMIEHHS CIIEAYET HCKAaTh
B [Tapmwxe» [3]. JleCTBUTENBHO, B 3TOT NEPHOA ITATOHHBIM, PEKOMEHYEeMbIM BCEM AKLIEHTOM CUMTAJICA AKICHT Ipe-
CTaBHUTENEH BBICIICTO MapIKCKOTO odmectsa [1; 2; 4].

Br100p mapmkckoro BapuaHTta B Ka4eCTBE MOJIENHU HE CiIydacH M 00yCJIOBIICH OOLIMM KOHTEKCTOM TOTO TIEpHOJIA.
[Mapwx — cronua rocy1apcTBa, UMEHHO 3/1eCh IPUHUMAIOTCS BCE BaXKHEHIITNE aAMUHUCTpaTuBHbIE petnenus. B [Taprke
AKTHBHO pabO0TalOT IIKOJIbI, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO ITapHKCKOT0 BapraHTa GppaHIly3cKoro si3bika. OHaKo
CIENyeT OTMETHUTh, YTO POJb JAUAJICKTOB B JKU3HM HOCHUTEJEH JOCTAaTOYHO 3Hauuma. Tak, Bo Bpems IlepBoil MupoBoi
BOWMHBI OTPSABI coaat (JOPMHUPOBAIKCH MO MPUHIMIY OOIIEro AUajeKTa, CONAATHl OJHOTO OTpsiAa MOIJIM HE TOBOPUTH
Ha MapKCKOM ()paHITy3CKOM, HO ITOHMMAX APYT APYyra Ha OZHOM JHAJEKTe, KOTOPBIA ObLI At HUX poaHbM. [locie
ITepBoit MuPOBOIi BOHHBI (h)paHITy3bl CTAHOBSTCS O0Jiee MOOMIBHBIME, MHOTHE ITepee3xatoT B [lapirk n HaunHaeTcs mpo-
I[ecC TaK Ha3bIBAEMOTO CTUPAHHsI COOCTBEHHOTO akueHTa (gommer son accent). OMHUM W3 SPYANIINX TPHUMEPOB 3TOTO
nporecca sBISIETCSI CHTYaIHs ¢ OpeTOHCKHUM S3bIKOM, 3alpeniaeMbIM BILIOTh 10 50-x rr. XX B. B mkonax: Aux éléves des
écoles il est défendu de parler breton et de cracher par terre “YdammMcs IIIKOJ 3allpeniacTcsi TOBOPUTH HA OPETOHCKOM
U TUIEBaTh HA 3eMJII0° — HIMEHHO TaKWe HaJIHMCH BUCEIH B CTCHaX LIKOJI pernoHa bperans, (akTHueckn nmpupaBHUBAS
JIMajIekT K HeBexxecTBY. JIuHreuct 1. dymie oTMeuaeT B CBOMX HMCCIIEIOBaHUAX, YTO 32 00pasel clieyeT OpaTh Ipou3-
HOIIEHHE «B “TIIATE]IbHON” peun 0O0pa30BaHHBIX napwxan» [5]. [lapuk okOHYATENBHO YKPEIUIIETCS B POJIU KOJIBIOEN
COBPEMCHHOTO MTPOU3HOCUTEIBHOI0 3TANIOHA — [e frangais standard «cTaHIapTHOTO PpaHIly3cKoro» [4; 6].

Mopaenbto [UIst oJIpakaHusl B IPOU3HOIISHHUH U1l MHJUTMOHOB (DpaHIy30B CTAaHOBATCS paguoBenyme. ToT dakr,
YTO OOJNBIIMHCTBO Tepead CO3Jal0TCa U 3aluchiBaioTes B Ilapike, mogaepXuBaeT B 3TOT IHEPHOJ] CTaTyC 3TAJIOHHOTO
JUIsl CTOJIMYHOTO akneHTa. VccnenoBatenp B obiactu ¢poHeTuku u ponoctuuctuku I1. JleoH onpenenus npou3HOCH-
TEJILHBIM 00pa3el Toro BpeMeHu ciieyronM oopazoM: «CyliecTByeT CTaHAapTHOE IIPON3HOIIEHHE, KOTOPOE B IIEJIOM
MIPE/ICTAaBIICHO BEAYIIMHU U HHTEPBbIOEpaMHU Ha Paauo (...) UX MPOU3HOLIEHUE OTPaXKaeT yCPETHEHHOE NCIIONIb30BAHHE
sI3bIKa, 0€3 U3BICKOB (YTOOBI HPABUTHCS IMUPOKOW ayqUTOpun) U 0e3 haMmibapHOCTH (13-3a MUKpodoHa)» [4].

Onnaxo B 70-e 1. XX B.. IPOUCXOJUT «YHaJOK» IPECTHKa MapIKCKOTO aKIeHTa, KOTOPBIH BOCIIPUHIMAETCS KaK
CHOOMCTCKHH, CITUIIIKOM IIPETCHIIMO3HBIN, B 0OCOOEHHOCTH TaKHE €0 XapaKTepHCTHKH, KaK, HalpuMep, COOJI0IeHHE O
MO3HIIMHU TTIACHOTO [a] TIepeiHeTo psAda U IIIaCHOTO [a] 3aAHero paga. DTOT MEePHOJ TakXKe 03HAMEHOBAH HA4ajlOM MHO-
TOYMCIICHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEJOBaHUI 3ByUalleil pedd. A UMEHHO YCTaHOBJIEHO, uTO xutenu CpeanzeMHo-
MOPCKOT0 1o0epexbsi OpaHIK UCIBITHIBAIOT OOJIbIINE TPYAHOCTH IIPH YCBOSHHH HOPMBI CTaHIApPTHOTO (PaHILy3CKOTO,
YeM JKUTEJIM CEBEPHBIX PETHOHOB CTPaHbl. VCClieoBaHKs TaKKe CBUAETENBCTBYIOT O HATMYUU OOILIMX TPOU3HOCHUTEIb-
HBIX Y€PT B 3aBUCMOCTH HE CTOJILKO OT PErMOHa, CKOJIKO OT CTENECHH MPOBHIKEHUS 10 COLMANBHOM JiecTHHLE [4].

K nagamy 80-x rr. XX B. MOKHO TOBOPHUTH O TIPOU3ONIEAIICH TpaHCHOPMALIUN «CTAaHAAPTHOTO (HPAHITYy3CKOTOY»
B «CTaHIAPTU3UPOBAHHEIN (paHIy3ckuit» (le francais standardisé). OOHOBICHHBIN ATAaJOH XapaKTEPU3YETCS TEM, UTO
He ToibKO B [Tapmke, HO M B IpyTuX KpynHBIX Topoaax @pannun, Takux kak Jinon, bopno, JInms u ap., BeIpaboTanucsk
o01ue MpOU3HOCHTENbHBIE HOpMBI. KpoMe TOro, MpOMCXOANT HUBEIMPOBAHUE KPUTEPHS KIIACCOBOH NMPHUHAICKHOCTH
U MIPOM3HOIICHUE TPeJICTaBUTENEeH Pa3sHbIX COLUAIBHBIX TPYII NPHOOPETaET CXOAHBIE XapaKTepuCcTuky [2; 4; 6]. s
3aKpeTUICHHS SI3BIKOBOI HOPMBI, B YaCTHOCTH IIPON3HOCUTENBHOH, BaykHa €€ Kopudukanus B cioBapsx. OQHUM U3 Kpaii-
HHUX KPYIHEHIINX CI0Bapei, Clennaan3upyIoInMcs Ha IPOM3HOCUTENLHOM HOpMe, sBIsieTcst Prononciation du frangais
standard: aide-mémoire d'orthoépie a l'usage des étudiants étrangers «IIpou3HOIIeHHE CTaHAAPTHOTO (PPAHITy3CKOTO
A3bIKa: OP(OIIMMUECKUA CIIPABOYHUK JUII WHOCTPAaHHBIX CTyAeHTOB» 1966 1. II. Jleona, Ha3bpIBaBIIMM OP(HO3IHIO
«TpaMMaTHKOI 3BYKOB s3bIKa» [7, p. 5]. Kak roBopuT camo Ha3BaHMe, a TakKe SKCILIMIIMTHO MOJYEPKUBAET aBTOP, «MBI

5 31ech U nanee epeBoj Moii. — B. Y.

6 Caiit ®paniry3ckon aKaJIEMHUH. — URL: https://www.academie-francaise.fr/linstitution-lhistoire/les-grandes-
dates#:~:text=Naissance%20de%201'%C2%AB%20Acad%C3%A9mie%20fran%C3%A7aise,Conrart%201e%20premier%20secr%C
3%A9taire%20perp%C3%A9tuel. &text=L%2029%20janvier%201635%2C%201la,Louis%20XI111%20qui%201'officialisent.
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2024 BECTHUK IIOJIOLKOI'O I'OCYAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA. Cepusa A

MIPUBOMM 3/I€Ch CTaHAapPTHOE POU3HOIIEHHE, KOTOPOE MPHHATO O(HUIMANbHO, OJJHAKO BCIKHN pa3 yKakeM Ha OTKJIO-
HEHUSs1, KOTOPBIE MOYKHO 0XKH/IaTh CO CTOPOHBI ()PaHKO(OHOB, HE MTPUBOISIINE K S3BIKOBOM omibke» [7, p. 6].

B 1973 r. Berxomut crioBaps A. Maprure u A. Banwstep Dictionnaire de la prononciation frangaise dans son usage
réel «CroBapb (paHIly3CKOTO ITPOU3HOLICHUS B €0 JeHCTBUTEIHHOM HCIIOIb30BaHUNY. Ero 0co0eHHOCTH 3aKitouaeTcst
B TOM, YTO aBTOPHI MBITAIOTCS HE TOJBKO M HE CTOIBKO OIMKCAaTh HOPMATHBHOE MPOU3HOLIEHHE Ha 0a3e MapHKCKOTO aK-
IIEHTa, CKOJIIbKO MaKCHMaJIbHO OTPa3UTh pa3sHOOOpa3ne W BapHATHBHOCTH (DPAHIY3CKOTO MPOU3HOIICHHS pe(EepEeHTOB-
npe/cTaBuTeNeH 00pa3oBaHHbBIX MapHkaH (0JHUM U3 peepeHTOB BHICTYNIII caM A. MapTrHe, IpOU3HOLIEHUE KOTOPOTO
MeHee JIPYTHX OKa3aJoCch OJM3KAM K MapKCKOMY» [2]) U «H300IMYHUTE WILTIO3HIO €IWHCTBA (PPaHITy3CKOTO MPOU3HO-
menus» [2, p. 102]. CoBaps A. Mapture u A. BansTep okazan BAMSHHE HA TOSBUBIINKCS HECKONIBKO moxke (1987)
Dictionnaire de la prononciation frangaise dans sa norme actuelle «CnoBapb (hpaHI[y3CKOTO IIPOU3HOIICHHS B €T0 aKTy-
aneHOI HopMe» JI. BapHana. CocTaBuTe b YKa3blBaeT Ha LIMPOKYIO BAPUATHBHOCTH IIPOU3HOIICHHS KK IMEH COOCTBEH-
HBIX, TAK W HAPHMIIATENBHBIX, U TIPH 9TOM MOYEPKHUBAET, YTO HE JAET PETMOHATBHBIX BADHAHTOB X MIPOM3HECEHNUS .

UYro xacaeTcs akTyalbHOro nepuoja Hadana XXI B., OH OTMEUEH 3HAUUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM AECKPUITUBHBIX
HCCIIEJOBAaHUH YCTHOM pedH, KOTOpbIe KOHCTaTUPYIOT BAPHATHBHOCTH U, B OTJIMYHE OT KOANDHIUPYIOLIUX CIOBApEH, He
HOCSAT MpennuchIBatomuii xapakrep. Hampumep, nccnenosanue M. Jlanauk, omydiaukoBanHoe B 2004 T., CTaBIIIO IETBIO
MOUCK TPOU3HOCHTENBHOTO 3TAJIOHA YePe3 H3YUCHHE MPOU3HOIICHHS OJHOPOTHOM IPyIIIBl HOCUTENCH MapHKCKOTO aK-
LeHTa (paniry3ckoro s3bika. M. JlaHauk aHaaM3MpyeT NMPOM3HOUIEHHWE FOMOTEHHOM TpymIibl (MyKYHMHBI OJJHOTO BO3-
pacta, posia JeSITeILHOCTH — CTYJCHTHI BrIciield HOpMalIbHOM MIKOJIBI, POAMBIINECS WU MTPOKUBIINE TPAKTHIECKH BCIO
xu3Hb B [lapmxe). Pe3ynbpTaTsl Hccie10BaHuMs, BOIIPEKH MOCTABICHHOH [IENH1, YKa3bIBAIOT HA BAPHATHBHOCTH IPOU3HO-
LICHUS 1aXKe B paMKax MaKCUMaJIbHO OJJHOPOJHOTO KpyTa JIIOACH.

B 3TOT %€ meproa B ANAAKTHUECKUX M MCCIIEAOBATENBCKHUX IETSIX CO3at0TCs U(POBBIE KOPITyca YCTHBIX TEK-
CTOB, OHH NPEIOCTABIISIOT AyTCHTHYHBIE JaHHBIE O IPOU3HOLICHNH Ha coBpeMeHHOM 3tane. C 1999 r. peanusyercs mac-
mTabHbIN KapTorpaduueckuii npoekt — Phonologie du frangais contemporain «DOHOIOTUS COBPEMEHHOTO (PpaHIly3-
ckoro s3bika». Kopryc comepxut o6pasusl npousnomenus 400 Hocurelnei GppaHIly3ckoro si3bIka U MpeHa3HaueH JUIs
nccienoBaTeseH, mpenoaaBaTenei 1 H3yJaronmx (ppaHIly3cKuX S3bIK, a TakKe s MIMPOKOTo KpyTa JI0eH, HHTepecy-
fomuxcst GppaHKo(OHHBIM S3BIKOBBIM HacieaneM. [1o cyTu maHHBIH KOpITyC NMpeACTaBisieT cO0O0il MOMCK 3TaJOHHOTO
(paHIly3cKOTo MPOM3HOUICHUS U BMECTE C TEM CBHETEILCTBYET O HAUIMYUHM MHOXKECTBA COCYIIECTBYIOMINX POU3HOCH-
TEJIbHBIX BAPHAHTOB.

Wnrepec st ucciieioBaHus NPOU3HOCUTENEHON HOPMBI MPEACTABISIET TaK)Ke MPOEKT 1Mo HazBaHueM Atlas du
frangais de nos régions «Atnac (ppaHIly3CKOTO s3bIKa HALIMX PETHOHOBY (MHTEPHET-0JIOT U TIeYaTHOE U3/JaHuE, BBIIIE-
mee B 2017 T.), co3maHHBIN IpenogaBareneM, THHrBUCTOM M. ABaH3u. [IpoBeeHHBIE UM HCCIIEIOBAaHUS YKa3hIBAIOT
C OIHOW CTOpPOHBI HA BBICOKYIO CTEIICHb PErMOHAIILHON BapHATHBHOCTH B IPOW3HOIICHUH (PAHILy30B, YTO OTPAKEHO
B COCTaBJICHHBIX aBTOPOM KapTax, ¢ IPYTroil CTOPOHBI — Ha Pa3MBITOCTh PErHMOHAIBHBIX pasnuuuii [8]. Tak, onmo3unus
riacHbIX [&] — [€] He co6moaeTcs B IPOM3HOMEHHH Ha 6oJIbIIei yacTi TeppuTopun OpaHiuy (B IONE3Y I1acHoro [£]),
OJTHAKO Pa3HHUIA MEXKAY HOCOBBIMH COXPAaHWJIACh B JIEIapTaMEHTaX F0KHOTO pernoHa OKCHUTAaHUS M FOKHOM dacTh Ak-
BHUTaHMH (FOr0-3amaj CTpaHsl). B To jxe BpeMs HeHTpanu3amnus ONMo3UIMHY TTIacHbIX [a] — [a], mpuBedmas K HCue3HOBe-
HUIO B ITPOM3HOLICHUH TOCIIEIHEH, 3aTPOHYJIA IIPaKTUIECKH BCIO TeppuToprio dpanmuu, kpoMe e€ 3amaHoil yactn —
Byprynaun-®panm-Konte (memapramentsr [y, FOpa, Bepxuss Cona) m ['paHn-Dcra (B 4aCTHOCTH JemapTaMeHT
Bore3ssr). Bmecte ¢ TeM cOCTaBICHHBIN aTilac MOATBEPKAAET, YTO «TO, YTO OOJBIIMHCTBO IOHMMAET, HE 00s3aTEIHHO
3HAYHT, YTO OOJBIIMHCTBO TaK MIPOU3HOCUTY [6, p. 85], a Taxoke T€3UC 0 TOM, UTO MAPHKCKUNA IIPOU3HOCUTENBHBINA Bapu-
aHT Ha CEroJHNIHNUHN JICHb HE BCETAa SBISIETCS JOMUHUpYomuM. Hampumep, croBo persil ‘metpymika’ OyaeT MOHATO
(bpaHIy3aMu BHE 3aBUCUMOCTH OT MPOU3HECEHHs/HENPOU3HECEHHsI KOHEUHOro coryiacHoro «/». [lapwxckuil BapuaHrT,
B KOTOPOM KOHEYHBII COTTaCHBINA HEe IPOU3HOCHUTCS (peruoH Uib-ne-dpanc), yeTynaeT 1o pacipoCTpaHEHHOCTH IIpeBa-
JMPYIOIIEMY Ha CeBepe, oro-3amajie u B 10KHOW yacTn PpaHIUK BapHaHTY ¢ MPOM3HECEHHEM KOHEYHOTO COTJIACHOTO
«l». CneyeT OTMETUTB HETIOCIIEAOBATEIILHOCTD (DPAHITy3CKHX CIIOBapel B OTHOLICHUH KOJU(PHUKAIINH YKa3aHHBIX BbIIIE
MIPOM3HOCUTENBHBIX 0COOGHHOCTEIl. B KauecTBe MpuMepa IpuBeieM CIIOBO ananas ‘aHaHac’, Jisl KOTOPOro (ppaHIly3cKue
TOJIKOBBIE CJIOBapH JAIOT Ha CETOIHAIIHUN J€Hb JABOWHOE NMPOM3HONIEHHWE — C pealn3alyeil KOHEYHOrO COTJIACHOTO
n 6e3, B TO ke BpeMst ISl persil — TOIBKO OJMH BapHaHT, & UMEHHO 0e3 KOHEYHOTo «/» B COOTBETCTBHH C ITAPHKCKAM
BapHaHTOM. AHAJIOTHYHAS CUTYAIsI HAOIF01aeTCI OTHOCUTENHFHO MMPON3HECEHNUS «0» B 3aKPBITOM YAapPHOM CIIOTE Iepe.
cornacHbIM [z]. CnoBapu Jal0T OAHO3HAYHOE MMPOU3HOLIEHHE C MOIY3aKPBIThIM INTaCHBIM [0], HECMOTpSI Ha TO, YTO OTJIH-
YUTEJILHOM NMPOM3HOCHUTENBHON YepToil xkutenei pernonoB Okcutanus, [IpoBaHc-Anbnbl-JlasypHsiii Oeper n 10>XKHOH
gacTH AKBUTAHUH ABISETCS PEaTN3anis IOIyOTKPBITOTO TIACHOTO [0] B YKa3aHHOW MO3HIIUH.

3akiarouenue. Takum 06pa3oM, TOUCK COBPEMEHHOM MOJEINH, €INHOTO MPON3HOCHUTENIFHOTO 3TANI0OHA YOeXaaeT
B CJIO)KHOCTH M JIa)K€ HEBBITIOJIHUMOCTH JaHHOM 3a/1aun. AKTyaJIbHbIE HCCIICIOBAHUS, OTXOS OT CTPOroit Koaudukanmy,
OTHCHIBAIOT pa3HOOOpa3ue MPOU3HOCUTEIHHBIX BapUAHTOB, KOTOPBIE HE ABISAIOTCS OMMOOYHBIMHU, «HEMPAaBUIBHBIMI,
CJIeZI0BaTeNIbHO, HE IpOoTUBOpedaT HopMe. IlpencraBisercs, 4To HBIHEIIHEE COCTOSHUE (DPAHILy3CKON MPOU3HOCHUTEIb-
HON HOPMBI yKa3bIBaeT Ha MPOLECC JIOKATBHOTO «BO3POXKICHUS», CTPEMIICHHE COXPAHUTh M NOAYEPKHYTh pazHOOOpasue

7 cKitoueHne COCTABIAIOT (pIaMaHJICKUE U TOJUIaHICKUE UMeHA BO GpankodoHHON Benbrun.
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PETrHOHAIBHBIX BAPHAHTOB, BKIIIOUUTH KaK MOYKHO 0oJiee MIMPOKYIO IPYIITy HOCHTENeH s3bIKa B «o0paseny. Takoe pas-
BUTHE MPOU3HOCUTEIHHON HOPMBI, KaK YaCTH SI3bIKOBOM, CBUJETEIBCTBYET B IIUPOKOM IIaHE O COLUAIbHO-KYJIBTYPHOM
O’KHBIICHUH TOITMYECKOTO, AyTEHTHIHOTO B IPOTHBOBEC CTPEMUTENBHOH III00ATH3anNH.
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ON THE DEVELOPMENT AND CURRENT STATE
OF THE PRONUNCIATION NORM IN FRENCH LANGUAGE

V. USTINOVICH
(Minsk State Linguistic University)

This article is devoted to the development and current state of the French pronunciation norm. Learning a foreign
language pronunciation in its standard variant is a difficult task not only due to the need to master new articulatory
gestures, but also to understand what is normative in pronunciation. For the French language, which has more than 90
million native speakers, the issue is particularly acute. Since the establishment of French as a state language, the choice
of pronunciation standard was based on the pronunciation of certain social groups (royal nobility, educated classes,
radio presenters) and geographical boundaries (Paris, lle-de-France region, major cities of France). The codification of
the French pronunciation norm has evolved from strictly prescriptive to reflecting the maximum possible variants. The
recent decades researches reveal a lack of uniformity in the pronunciation of native speakers, even within a homogeneous
group. The modern pronunciation norm indicates the absence of a single rigid pattern and its wide regional variability.

Keywords: norm variant, codification, standard French, standardized French, pronunciation norm, reference.

91


https://poj.peeters-leuven.be/content.php?url=issue.php&journal_code=CILL&issue=1&vol=26
https://gallica.bnf.fr/blog/20032018/parler-avec-laccent?mode=desktop
https://www.verbotonale-phonetique.com/norme-phonetique-francais
https://francaisdenosregions.com/

